Kibris Tiirk Futbol Federasyonu
Cyprus Turkish Football Association

2023-2024

Profesyonel Yabanec1 Uyruklu Futbolcu S6zlesmesi
(Foreign Professional Footballer Contract)



SOZLESMENIN TARAFLARI HAKKINDA BIiLGILER
(INFORMATIONS ABOUT THE PRIVIES IN RESPECT TO CONTRACT)

SOZLESMEYi YAPAN KULUBUN BiLGILERI
(INFORMATIONS OF THE CLUB)

1- KULUBUN ADI (NAME OF THE CLUB):

SOZLESMEYi YAPAN FUTBOLCUNUN BiLGIiLERI
(INFORMATIONS OF THE FOOTBALLER)

1- ADI SOYADI (NAME-SURNAME):

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

7- FUTBOLCUNUN BiR ONCEKI KULUBUNUN ADI (NAME OF THE PREVIOUS CLUB
OF THE FOOTBALLER):



SOZLESMENIN GENEL ESASLARI
(GENERAL CONDITIONS OF THE CONTRACT)
1- Bu sozlesme, profesyonel yabanci futbolcu istihdam eden Kuliipler ile profesyonel
futbolcular arasinda yapilacak sozlesmelerde kullanilir.
(This contract is used for the contracts which will be made between the foreign professional
footballer and the clubs which employ foreign professional footballer.)

2- Sozlesme, Kkuliib yetkilisi ile futbolcu ve/veya futbolcu temsilcisi tarafindan hazirlanmr.
Sozlesmedeki maddeler eksiksiz olarak doldurulur ve Profesyonel yabanci futbolcu ransfer
talimatinda ongoriildiigii sekilde imzalanir.

(The contract is being prepared by the club authority and/or the representative of the footballer. All
the articles of the contract have to be filled completely and have to be signed as prescribed at the
Professional foreign football Transfer Instructions.)

3- Sozlesmenin imzasi sirasinda, futbolcu veya temsilcisi kimligini teyit eden bir belgeyi, kuliib
yetkilisi s6zlesme aktinde yetkili bulunduguna dair yetki belgesini ve kimligini gosterir.

(At the time of signing the contract, the footballer or his representative has to show a document
which affirms his identity and the club authority has to show his certificate of authority concerning
his attribution at the contract and his identity.)

4- Profesyonel yabanc1 uyruklu futbolcu istihdam eden Kuliipler ile profesyonel futbolcu
arasinda yapilacak isbu Profesyonel Yabanci Uyruklu Futbolcu Sozlesmesi Kibris Tiirk
Futbol Federasyonu Profesyonel Yabanci Uyruklu Futbolcu Transfer Talimati’na
(asagida sadece Transfer Talimat1 olarak anilacaktir) gore diizenlenmistir. Bunun disindaki
sozlesmeler K. T.F. Federasyonca tescil edilmez. Sozlesme futbolcu ile futbolcu temsilcisi ve
kuliibiin yetkilisi tarafindan profesyonel yabanci uyruklu futbolcu transfer talimatinda
ongoriildiigii sekliyle 3 (ii¢) niisha olarak imzalanir. 3 (ii¢) suretin tescil donemi igerisinde
olmak kaydiyle tanzim tarihini takip eden 3 (ii¢) is giinii icerisinde ilgili kuliip tarafindan
federasyona ibraz edilmesi zorunludur. Siire tatil giiniinde sona ererse takip eden ilk is giinii
mesai saati bitimine kadar uzams sayilir. Futbolcu veya temsilcisi de aym siirede sozlesmeyi
federasyona ibraz hakkina sahiptir. Kibris Tiirk Futbol Federasyonu’nda tescil edilen
sozlesmenin bir niishas1 federasyonda kalir, bir niisha futbolcuya verilir, diger niisha ise
kuliibe iade edilir.

(Hereby the contract which will be signed among the foreign professional footballer and the clubs
which employ foreign professional footballer ( which will be termed as Professional foreign football
Transfer Instructions below) has been ordered according to the Cyprus Turkish Football Association
Professional Foreign Footballer Transfer Instructions. Other contracts can’t be registered by the
Cyprus Turkish Football Association. The contract will be signed in 3 (three) copies by the
footballer, footballer representative and club authority as to the Transfer Instructions. These 3 copies
has to be presented to the federation by the concerned club in 3 (three) work days which follows the
issue date in the registration period. If the duration expires at a day off, it extends to the following
first work day to the end of the office hours. The footballer or his representative has the right of
presenting the contract to the federation in the same duration. The first copy of the contract which
has been registered by the Cyprus Turkish Football Association is being kept by the federation, the
second copy by the footballer and the third one is being returned to the club.)

5- Kuliip ve futbolcu birbirlerine her tiirlii tebligatt Profesyonel Yabanci Uyruklu
Futbolcu Transfer Talimatinin o6ngordiigii sekilde yaparlar. Taraflar, adreslerinde
olabilecek degisiklikleri Profesyonel yabanci futbolcu transfer talimatinda ongoriildiigii
sekliyle Kibris Tiirk Futbol Federasyonu’nma bildirmek zorundadirlar. Aksi takdirde
sozlesmede yer alan adreslere yapilacak bildirimler gecerli sayilir.

(The club and the footballer have to make all kind of notifications according to the Professional
foreign football Transfer Instructions. All parts have to inform the Cyprus Turkish Football
Association about all of the changes at their addresses according to the Professional Foreign
Footballer Transfer Instructions. Otherwise the announcements.)

6- Bu Sozlesmeden dogan ihtilaflarda hale giore Kibis Tiirk Futbol Federasyonu Yonetim
Kurulu ve Tahkim Kurulu yetkilidir.

(The Executive committee and Appeal Committee of the Cyprus Turkish Football Associaiton are in
authority at the contractual conflicts.)
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SOZLESMENIN SARTLARI
(CONDITIONS OF THE CONTRACT)

1-UCRET (PAYMENT)

A- AYLIK UCRET (MONTHLY PAYMENT):

2- PESINAT (DOWN-PAYMENT)

A- TRANSFER PESINATI (TRANSFER DOWN-PAYMENT):

oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

3- SOZLESMENIN SURESI (DURATION OF THE CONTRACT): vuuvereeerreeernnernenennns

A- SOZLESMENIN BASLANGIC TARIHI (BEGINNING DATE OF THE CONTRACT):

YUKUMLULUKLER
(OBLIGATIONS)

1-KULUBUN YUKUMLULUKLERI (OBLIGATIONS OF THE CLUB):

a) Sozlesmede yazilh iicreti ve KTFF Profesyonel Yabanai Uyruklu Futbolcu Transfer
Talimatr’nin 14. maddesi hiikiimleri,

(To do the payments written on the contract within the framework of the 14th article of the CTFA
Professional foreign footballer Transfer Instructions,)

b) Hastalik ve sakathga dair maddelerdeki esaslar dahilinde futbolcunun saghg: ile
ilgilenmek, mag, antrenman, kamp ve seyahatlerde gerekli tedbirleri almak,

(To be interested of the health of the footballer within the framework of the bases concerning the
illness and disabilities and to take measures during the matches, camps and travels,)

c) Futbol ile ilgili gerekli spor malzemelerini temin etmek,

(To supply the sporting goods of football,)

d) Futbolcularina verdikleri para cezalarina ait kararlari, neden ve miktarlarim, karar
tarihinden itibaren en gec 7 giin icinde ilgili futbolcuya ve Futbol Federasyonu'na gondermek,
(Bu siirede gonderilmeyen kararlar dikkate alinmaz).

(To send the decisions of the money penalties given to the footballers and the reasons and amounts
to the Football Association and to the concerned footballer latest in 7 days after the decision (The
decisions which are not sent in this duration won’t be considered)

e) Kadro dis1 biraktiklar: futbolcularin antrenman yapabilmelerine olanak saglamak,

(To provide the possibility to train to the footballer who are on the shelf)



f) Futbolcu ile s6zlesme imzalayan kuliip bu sézlesmenin gecerliligini, saglik muayenesinin
olumlu sonuclanmasi kosuluna baglayamaz. Bu hususun siézlesme imzasindan once kuliip
tarafindan tetkiki ve tesbiti zorunludur. Aksi takdirde yeni kuliip, eski kuliip ve futbolcunun
3 (ii¢) is giinii icerisinde Federasyona iletilen soézlesmesinden dogan tiim haklarim
Federasyonca sozlesme tescil edilmese dahi 6demek, zorundadir.

(The club which signed this contract with the footballer can’t connect the validity of this contract to
the positive results of the sanitary inspection. This point should be examinated and determinated
before the sign of the contract by the club. Otherwise, the new club must pay all the rights and
obligations arising under the contract of the old club and the footballer forwarded to the CTFA in 3
(three) work days even if it’s not registrated by the Association.)

2- FUTBOLCUNUN YUKUMLULUKLERI (OBLIGATIONS OF THE FOOTBALLER):

a) KTFF Profesyonel Yabanci Uyruklu Futbolcu Transfer Talimatmn 15. maddesi
hiikiimleri.

(To do the payments written on the contract within the framework of the 15th article of the CTFA
Professional Foreign Footballer Transfer Instructions,)

b) Asagida ozel hiikiimler ve diger sartlarda yazih olan tiim maddeler ayrica futbolcunun
yiikiimliiliigii olarak kabul edilecektir.

(The special decrees below and the other articles written at the conditions will be accepted as the
responsibilities of the footballer,)

YUKUMLULUKLERIN IHLALI HALINDE UYGULANACAK MUEYYIDELER
(SANCTIONS IN CASE OF INFRINGEMENT OF THE LIABILITIES)

1- Profesyonel yabanc1 uyruklu futbolcu transfer talimati’nda Kuliibe ve Futbolcuya
atfedilen tiim miieyyideler.
(All the sanctions which attributed to the club and the footballer at the Professional Foreign
Footballer Transfer Instructions.)
2- Asagida 6zel hiikiimler ve diger sartlarda yazih olan tiim idari, Mali cezalar, Ucret kesimi
ve benzeri miieyyideler.
(All the Administrative, Financial penalties, Wage deductions and alike sanctions.)
3- Kuliib Yonetimi ve/veya ilgili kurulu tarafindan Futbolcuya kesilecek her tiirlii ceza.
(All kind of penalties given to the footballer by the Club Administration and/or by its related
committee.)

TAAHHUTNAME
(COVENANT)

Bu sozlesme taraflar arasindaki iliskiyi diizenleyen tek ve miinhasir belge olup, bu
belge disinda once veya ileri tarihli hicbir anlasmanmin bulunmadigini, boyle bir
anlagsma var ise bile bu belgeye dayal olarak tiim talep haklarimizdan gayr-1 kabil-i
riicii (geri doniilmez bir sekilde) olarak feragat ettigimizi kabul ve taahhiit ederiz.

(We undertake and accept that, this contract is an only and exclusive document which manages the
relation between the parties and there are not any other contract except this document before or
future dated and even if there is such an other contract, we abnegate of all the rights and demands
which are based on this contract irrevocably.)

Futbolcu Adi-Soyadi ve imzas E::Eg ;Iei'.:l]lﬁlrc;smin Adi-Soyads ve Imzasi
] B ' ub Authority Name-Surname, Stamp an
(Footballer Name-Surname (Club Auth N S S d
Signature) Signature)
Tarih (Date): .... /.... 120...



OZEL HUKUMLER VE DiGER SARTLAR:
(SPECIAL PROVISIONS AND OTHER CONDITIONS)

Futbolcu Adi-Soyadi ve imzasi
(Footballer Name-Surname,
Signature)

Kuliip Temsilcisinin Ad1, Soyadi ve imzasi
Kuliip Miihiirii

(Club Authority Name-Surname, Stamp and
Signature)

Tarih (Date): .... /.... /20...




TASDIKNAME

(ATTESTATION)
Profesyonel Yabanca1 Uyruklu Futbolcu Transfer Talimati’nda bulunan hiikiimler
cercevesinde bu sozlesmeyi imzaya mani hali bulunmayan ve yukaridaki sozlesmede
sahis ve pasaport bilgileri yazili olan ve ibraz edilen belgelere gore bu kimlik belgeleri
aynen ikinci sayfaya yazilmis oldugu anlasilan ve taraflar arasinda tanzim edilerek
huzurumda bu sozlesmenin muhteviyatim1 tamamiyle kabul ve ikrar ettikten sonra
imza  edenler bir taraftan kuliip admma kuliip yetkilisi  olarak
...................................................... ile diger taraftan futbolcu olarak
........................................................... oldugunu tasdik ederim.
(I accept that, under the framework of the Professional Foreign Footballer Transfer Instructions, the
sides who have signed this contract; the footballer ...
and the club authority on behalf of the club ......... ...,
have not any prevention of signing this contract and the information about their identities are stated
on the contract. In addition, according to the presented documents, these identity datas are written on
the second page of the contract and the content of this contract has been completely accepted and
conceded by both sides.)

Tasdik Eden Makam (The Certifying Authority): Miihiir ve imza
Adi-Soyadi (Name-Surname): (Stamp and Signature):
Tarih (Date): .... /.... /20...

SOZLESMENIN FEDERASYONCA TESCILI
(THE REGISTRATION PART BY CTFA)

Bu sozlesme Profesyonel Yabanci Uyruklu Futbolcu Transfer Talimati hiikiimleri
dogrultusunda, siiresinde ve tescil icin gerekli tiim belgeleri ile birlikte ..../..../20... tarihinde
KTFF idare Amirligi’nce teslim alinarak Kibris Tiirk Futbol Federasyonu idare Amirligince
veee/eeea [120... tarihinde tescil edilmistir.

(This contract has been received through the Professional foreign football Transfer Instructions and
on its period with all its required documents on .... /.... /20... by the CTFA Administrative Manager
and has been registered by CTFA on .... /.... /20...)

KTFF (CTFA) (a.)

Tescil Eden Makam (The Certifying Authority) Imza
Adi-Soyadi (Name-Surname): (Signature):




